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GEBRAUCHSANWEISUNG CM-20
Motion WLAN-Bridge
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Die MOTION-WLAN-Bridge ist das Herzstück des automatischen Rollo-Netzwerks in Ihrem
Haus. Die Bridge eröffnet Ihnen unzählige Möglichkeiten, um Ihre Rollos über die MOTION-App
zu steuern. Cloud-Verbindungen mit den führenden Smart-Home-Anwendungen ermöglichen
die Sprachsteuerung und eine Vielzahl an Optionen für die Smart-Automatisierung.

Im Lieferumfang dieser Box ist Folgendes enthalten:

CM-20 MOTION WLAN-Bridge USB-C Kabel 75 cm

Für mehr Informationen und aktualisiert Bedienungsanleitungen besuchen Sie bitte rtube.nl/cm-20

30 20 20
433 MHz
2.4 GHz

30 m
USB-C DC 
5V 1A

100 mm ø 25 mm   

Max.
Rollos

Szenen Timer Frequenz Funkbe-
reich

Strom-
quelle

Länge Höhe Zertifikate
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54mm
(2.1 in)

Einstellen-Knopf USB-C 5 V DC

Neustart-Knopf

Betriebsleuchte
Internetverbindung

Datenübertragung
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FCC Handbuch  I  FCC ID: ZY4CM20

Regulatorische Informationen

1 FCC Information für Benutzer
Dieses Produkt enthält keine durch den Benutzer zu 
wartenden Komponenten und darf ausschließlich 
mit genehmigten Antennen verwendet werden. 
Jegliche Änderungen oder Modifizierungen des 
Produkts machen sämtliche regulatorischen 
Zertifikate und Genehmigungen ungültig.

2 FCC Hinweis zu elektronischen 
Emissionen
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC-
Richtlinien. Bei Betrieb müssen die folgenden zwei 
Bedingungen erfüllt sein:
1.  Dieses Gerät darf keine schädigenden 

Interferenzen verursachen
2.  Dieses Gerät muss jede empfangene Interferenz 

akzeptieren, einschließlich Interferenz, die 
unerwünschten Betrieb zur Folge haben könnte.

3 FCC Funkstörungserklärung
Dieses Gerät wurde getestet. Es wurde festgestellt, 
dass es die Endpositionen für ein digitales Gerät 
der Klasse B erfüllt, wie in Abschnitt 15 der FCC-
Richtlinien ausgeführt. Diese Begrenzungen dienen 
dazu, angemessene Sicherheit gegen schädigende 
Interferenzen zu wahren, wenn das Gerät in einer 
kommerziellen Umgebung betrieben wird. Dieses 
Gerät erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und 
kann dieselbe ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß 
den Hinweisen installiert und verwendet wird, 
kann es schädigende Interferenzen für Funkgeräte 
verursachen.

Der Betrieb dieses Geräts in einer Wohnumgebung 
kann schädigende Interferenzen verursachen. In 
diesem Fall muss der Benutzer die Interferenz auf 
seine eigenen Kosten korrigieren.
Sollte das Gerät schädigende Interferenzen 
für Radio- oder Fernsehempfang verursachen, 
was durch das An- und Abschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer 
versuchen, die Interferenz mit einer oder mehreren 
der folgenden Methoden zu korrigieren:

    Richten Sie die Empfangsantennen neu aus oder 
platzieren Sie sie anders

    Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät 
und dem Empfänger

    Verbinden Sie das Gerät mit einer Steckdose 
eines anderen Stromkreises als jener,  
mit dem der Empfänger verbunden ist

    Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/TV-Techniker um Rat

Sicherheit
WARNUNG: Wichtige Sicherheitshinweise Befolgen 
Sie sämtliche Hinweise, da eine fehlerhafte 
Installation zu ernsten Verletzungen führen kann.

    Lassen Sie Kinder nicht mit dem Rollo und/oder 
der Fernbedienung spielen.

    Achten Sie darauf, dass das Rollo sich frei 
bewegen kann und nicht durch Objekte blockiert 
wird. 

    Streichen Sie das Gerät nicht über. 
    Halten Sie das Gerät trocken. 
    Lassen Sie das Gerät nicht fallen. Schlagen Sie 
nicht darauf und schütteln Sie es nicht. Durch 
groben Umgang können interne Leiterplatten 
beschädigt werden.
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   Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. 
Wenn eine Knopfzellenbatterie verschluckt 
wird, kann sie in nur 2 Stunden schwere innere 
Verbrennungen verursachen und zum Tod 
führen.

     Halten Sie neue und gebrauchte Batterien 
von Kindern fern. Wenn sich das Batteriefach 
nicht sicher schließen lässt, stellen Sie die 
Verwendung des Produkts ein und halten Sie 
es von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass 
Batterien verschluckt oder in einen Körperteil 
eingeführt worden sein könnten, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

Reinigung
Befolgen Sie bei der Reinigung des Geräts und der 
einzelnen Komponenten diese allgemeinen Regeln:

    Verwenden Sie ein feuchtes, weiches und 
fusselfreies Tuch. Achten Sie darauf, dass keine 
Feuchtigkeit in Öffnungen eindringt. 

    Verwenden Sie keine Sprays, Lösungsmittel, 
Alkohol oder Scheuermittel.

Service & Support
Führen Sie Reparaturen nie selbst durch. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen oder 
auseinanderzunehmen. Sie riskieren einen 
Elektroschock und setzen gegebenenfalls die 
Garantie außer Kraft. Es befinden sich keine durch 
den Benutzer zu wartenden Teile im Inneren des 
Geräts. 

Garantieservice
Folgen Sie zunächst den Hinweisen dieser 
Bedienungsanleitung. Sollte das Produkt 
beschädigt sein oder nicht korrekt funktionieren, 
wenden Sie sich bitte an einen Vertragshändler 
vor Ort, um gegebenenfalls die Produktgarantie in 
Anspruch zu nehmen.

Recycling
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit 
anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
sollte. Um eine mögliche Schädigung der Umwelt 
oder der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, 
sollte es verantwortungsbewusst recycelt werden, 
um eine nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres 
gebrauchten Geräts nutzen Sie bitte die Rückgabe- 
und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. 
Dort kann dieses Produkt für ein umweltgerechtes 
Recycling abgegeben werden.

EU-Erklärung
Hiermit erklärt Coulisse, dass die Funkvorrichtung 
vom Typ CM20 mit der Richtlinie 2014/53/
EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der 
Internetadresse www.coulisse.com verfügbar.
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1

1. LADEN SIE DIE APP HERUNTER UND ERSTELLEN SIE EINEN ACCOUNT

Laden Sie die App herunter und erstellen Sie einen Account

Die MOTION-WLAN-Bridge muss mit der MOTION-Blinds-App 
eingerichtet werden, bevor sie an der Wand oder Decke montiert 
werden kann. Laden Sie die MOTION-Blinds-App aus dem  
App Store oder Google Play Store auf Ihr Smartphone oder Tablet 
herunter. Öffnen Sie die MOTION-App und erstellen Sie einen 
Account.

App Store  
 Laden Sie die  

MOTION-Blinds-App 
herunter 

rtube.nl/red981

Google Play  
 Laden Sie die  

MOTION-Blinds-
App herunter 

rtube.nl/red982
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2

2. SCHLIESSEN SIE DIE BRIDGE AN DIE STROMVERSORGUNG AN

Schließen Sie die Bridge an die Stromversorgung an

Dieses Produkt verfügt nicht über ein Ladegerät. Jedes Universal- 
Ladegerät mit einem DC-5V-1A-USB-Anschluss kann zum Aufladen 
der MOTION-Bridge verwendet werden.

MOTION-LED-Anzeigeleuchten

LED-Anzeigeleuchten

LED Farbe Status 

Rechts rot Die Bridge ist betriebsbereit

Mitte violett blinkend Bridge im Verbindungsmodus

Mitte rot blinkend Nicht mit dem WLAN verbunden

Mitte gelb Mit dem WLAN verbunden, nicht mit der 
MOTION-Cloud verbunden

Mitte blau Mit dem WLAN verbunden
Mit der MOTION-Cloud verbunden

Links violett blinkend Das Rollo wird mit der Bridge gekoppelt

Links
Mitte

grün blinkend
blau 

Firmware-Update für die Bridge wird 
ausgeführt
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3

3G/4G

3. VERBINDEN SIE DIE BRIDGE MIT EINEM WLAN-NETZ

Verbinden Sie die Bridge mit einem WLAN-Netz

Um eine MOTION-Bridge zu Ihrem Heim-WLAN-Netzwerk hinzuzufügen, ist eine aktive 
Internetverbindung erforderlich. 
Wählen Sie den Ort in Ihrem Haus aus, an dem Sie die MOTION-Bridge platzieren möchten. 
Verbinden Sie Ihr Smartphone oder Tablet mit Ihrem Heim-WLAN-Netzwerk, um die Stärke des 
WLAN-Signals an dieser Stelle zu überprüfen. 
Stellen Sie sicher, dass die MOTION-Bridge mindestens einen Meter von anderen WLAN-Geräten, 
einschließlich Ihres Routers, entfernt platziert wird, um Störungen vorzubeugen.

Hinweis: Dieser Artikel funktioniert nur in einem 2,4GHz-Wifi-Netzwerk, nicht in einem 5GHz-WiFi-
Netzwerk. Bitte schlagen Sie im Handbuch Ihres Routers die Einstellungen nach.

Video  
  MOTION App:  

wie es funktioniert
rtube.nl/red1074
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3.1 3.2 3.3

3. VERBINDEN SIE DIE BRIDGE MIT EINEM WLAN-NETZ

Tippen Sie auf ‘Add‘ 
Bridge (Brücke hinzu-
fügen) und folgen Sie 
den Installations-
anweisungen, um Ihre 
Bridge einzurichten.

Wählen Sie oben 
rechts auf dem 
Bildschirm ‘Edit‘“ 
(Bearbeiten) aus und 
öffnen Sie Settings“ 
(Einstellungen).

Tippen Sie auf Ihren 
Standort (MyHouse), 
um die MOTION-Bridge 
zu diesem Standort 
hinzuzufügen. 

Die MOTION-Blinds-App 
ermöglicht es Ihnen,  
5 verschiedene Stand-
orte zu erstellen.  
Pro Standort können 
Sie bis zu 3 Bridges 
hinzufügen.



34

3.4 3.5 3.6

3. VERBINDEN SIE DIE BRIDGE MIT EINEM WLAN-NETZ

Drücken Sie den 
‘Einstellen‘-Knopf an 
der MOTION-Bridge und 
halten Sie ihn gedrückt, 
bis die LED oben auf 
der Bridge violett zu 
blinken beginnt. Rufen 
Sie die App auf und 
tippen Sie auf ‘Connect‘ 
(Verbinden). Nun ist 
ein MOTION-WLAN- 
Netzwerk auf der 
Bridge eingerichtet.

Stellen Sie sicher, dass 
die MOTION-Bridge 
betriebsbereit ist. 
Öffnen Sie die WLAN-
Einstellungen Ihres 
mobilen Endgeräts 
und verbinden Sie 
sich mit dem WLAN-
Netzwerk, mit dem Sie 
die MOTION-Bridge 
verbinden möchten. 

Kehren Sie zur 
MOTION-Blinds-App 
zurück und geben Sie 
das Passwort für das 
WLAN-Netzwerk ein.



35

3.7 3.8 3.9

3. VERBINDEN SIE DIE BRIDGE MIT EINEM WLAN-NETZ

Die Bridge verbindet 
sich automatisch 
mit Ihrem WLAN-
Netzwerk. Die mittlere 
LED auf der Bridge 
wechselt zunächst 
zu gelb und dann 
zu blau. Nun ist die 
Bridge mit Ihrem 
WLAN-Netzwerk und 
der MOTION-Cloud 
verbunden.

Lassen Sie die 
MOTION-Blinds-App 
im Hintergrund laufen, 
während Sie die 
WLAN-Einstellungen 
Ihres mobilen 
Endgeräts öffnen.

Wählen Sie das 
Netzwerk MOTION_
XXXX aus, um es 
mit der Bridge zu 
verbinden. Kehren 
Sie zur MOTION-
Blinds-App zurück, 
um die Installation 
abzuschließen.
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4

4.1 4.2 4.3

4. FÜGEN SIE EIN ROLLO HINZU

Fügen Sie ein Rollo hinzu
Bevor Sie ein Rollo zur MOTION-Bridge hinzufügen, 
müssen die Endpositionen des Rollos mit einer 
Fernbedienung programmiert werden.

Wählen Sie die Art des 
Rollos aus und folgen 
Sie der Installations-
anleitung.

Rufen Sie erneut den 
Startbildschirm der 
App auf und öffnen Sie 
Ihren Standort. 

Rufen Sie ‘Blind‘ (Rollo) 
auf und tippen Sie auf 
‘+‘, um ein neues Rollo 
hinzuzufügen. (Stellen 
Sie zunächst sicher, 
dass für Ihr Rollo eine 
obere und eine untere 
Position programmiert 
ist. Wenn für Ihr Rollo 
noch keine Endposi-
tionen programmiert 
sind, tun Sie dies bitte 
zunächst).
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4.4

4. FÜGEN SIE EIN ROLLO HINZU

Kopplungsknopf

Programm-Knopf 
auf dem Motor

Drücken Sie kurz auf den Programm-Knopf am Rollo. (Nehmen Sie bitte das Handbuch 
Ihres Motors zur Hilfe, um nachzusehen, wo sich der Programm-Knopf befindet). Das 
Rollo beginnt, sich schrittweise zu bewegen, um anzuzeigen, dass der Programmiermodus 
aktiviert wurde. Drücken Sie den Kopplungsknopf, um das Rollo mit der Bridge zu koppeln.
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5

5. STEUERUNG ROLLO / WABEN / RÖMISCHES ROLLO

Steuerung Rollo / Waben / Römisches Rollo

Betriebsleuchte

Position des Rollos
Hier tippen, um das 

Rollo zu bewegen

Rollo schließen
Hier tippen, um das Rollo 

auf 0% zu bewegen

Rollo bearbeiten

Halten und schieben, um 
die bevorzugte Position 

einzurichten Hier tippen, 
um das Rollo in die 

bevorzugte Position zu 
bewegen

Position des Rollos
Hier tippen, um das Rollo 
zu bewegen

Rollo öffnen
Hier tippen, um das Rollo auf 100% 
zu bewegen

Position des Rollos
Hier schieben, um das 
Rollo in eine beliebige 

Position zu bringen

Rollo anhalten
Hier tippen, um das Rollo anzuhalten
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6

6. DOPPELROLLO-STEUERUNG

Doppelrollo-Steuerung

Betriebsleuchte

Rollo bearbeiten

Licht-Steuerung
Schieben Sie hier, um die 
Lamellen mit höchster 
Genauigkeit zu steuern.

Halten und schieben, um 
die bevorzugte Position 

einzurichten Hier tippen, um 
das Rollo in die bevorzugte 

Position zu bewegen

Position des Rollos
Hier schieben, um das 
Rollo in eine beliebige 

Position zu bringen

Rollo schließen
Hier tippen, um das Rollo auf 

0% zu bewegen
Rollo öffnen
Hier tippen, um das Rollo auf 100% 
zu bewegen

Rollo anhalten
Hier tippen, um das Rollo anzuhalten

Position des Rollos
Hier tippen, um das 

Rollo zu bewegen

Position des Rollos
Hier tippen, um das Rollo 
zu bewegen
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7

7. STEUERUNG VON OBEN NACH UNTEN/VON UNTEN NACH OBEN

Steuerung von oben nach unten/von unten nach oben

Betriebsleuchte

Position des Rollos
Hier tippen, um das 

Rollo zu bewegen

Rollo schließen
Hier tippen, um das Rollo 

auf 0% zu bewegen

Halten und schieben, um 
die bevorzugte Position 

einzurichten Hier tippen, um 
das Rollo in die bevorzugte 

Position zu bewegen

Rollo bearbeiten

Position der mittleren 
Schiene. Hier schieben, 

um die mittlere Schiene  
in eine beliebige Position 

zu bringen

Position des Rollos
Hier tippen, um das Rollo 
zu bewegen

Rollo öffnen
Hier tippen, um das Rollo auf 100% 
zu bewegen

Gleichzeitige Steuerung
Hier schieben, um beide 
Schienen  gleichzeitig zu 
bewegen

Halten und schieben, um 
die bevorzugte Position 
einzurichten Hier tippen, um 
das Rollo in die bevorzugte 
Position zu bewegen

Position der Unterschiene
Hier schieben, um  

die Unterschiene in eine 
beliebige Position  

zu bringen

Rollo anhalten
Hier tippen, um das Rollo anzuhalten
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8

8. HORIZONTALE STEUERUNG

Horizontale Steuerung

Betriebsleuchte

Position des Rollos
Hier tippen, um das 

Rollo zu bewegen

Kippsteuerung  
Tippen, um zu kippen

Rollo schließen
Hier tippen, um das Rollo 

auf 0% zu bewegen

Halten und schieben, um 
die bevorzugte Position 

einzurichten Hier tippen, um 
das Rollo in die bevorzugte 

Position zu bewegen

Rollo bearbeiten

Position des Rollos
Hier tippen, um das Rollo 
zu bewegen

Kippsteuerung  
Tippen, um zu kippen

Rollo öffnen
Hier tippen, um das Rollo auf 100% 
zu bewegen

Kippsteuerung
Schieben, um das Rollo 
zu kippen

Position des Rollos
Hier schieben, um das 
Rollo in eine beliebige 

Position zu bringen

Rollo anhalten
Hier tippen, um das Rollo anzuhalten
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9

9.1 9.2

9. EINEN RAUM ERSTELLEN

Einen Raum erstellen

Fügen Sie einem Raum Rollos hinzu, um einzelne Rollos oder alle Rollos in einem Raum gleichzeitig 
steuern zu können. Tippen Sie kurz auch einen Raum, um alle Rollos in diesem Raum anzuzeigen/zu 
steuern.

 
Positionsschieber

Tippen Sie auf ‘+‘, um 
einen neuen Raum 
hinzuzufügen.

 
Zielposition

Add room

Tippen Sie auf einen 
Raum und halten 
Sie ihn gedrückt, um 
alle Rollos in eine 
bestimmte Position 
zu bringen.
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10

10. EINE SZENE ERSTELLEN

Eine Szene erstellen
Szenen können erstellt werden, um Ihre Rollos in 
voreingestellte Positionen zu bringen.

Szenen bearbeiten

Nach rechts wischen, 
um zu bearbeiten

Eine neue Szene hinzufügen

Szene abspielen

Nach links wischen, 
um zu löschen
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11

11. EINEN TIMER ERSTELLEN

Einen Timer erstellen
Es können Timer eingerichtet werden, um Rollos und 
Szenen zu automatisieren und ein Haus bewohnt 
erscheinen zu lassen.

Timer bearbeiten

Nach rechts wischen, 
um zu bearbeiten

Einen neuen Timer hinzufügen

Timer ein-/
ausschalten

Nach links wischen, 
um zu löschen
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12

12. VERBINDUNGEN MIT DRITTANBIETERN

Verbindungen mit Drittanbietern

Die MOTION-Bridge ermöglicht es, motorisierte Rollos nahtlos mit Smart-Home-Anwendungen 
zu verbinden. Scannen Sie den QR-Code unten, um mehr über Verbindungen mit Drittanbietern 
zu erfahren.

Drittanbieter  
Entdecken Sie, wie Sie 

MOTION-Rollos mit 
Drittanbieter-Anwendungen 
verbinden rtube.nl/red1062
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13 Häufig gestellte Fragen

13. HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem Grund Lösung

Rollo reagiert nicht

Motorbatterie ist leer Laden Sie den Motor auf. Siehe Handbuch 
des Motors

Funkstörung / -abschirmung
Stellen Sie sicher, dass die Bridge/Antenne 
des Motors nicht von Metallgegenständen 
blockiert wird

Die Entfernung zwischen Bridge 
und Motor ist zu weit Positionieren Sie die Bridge näher am Rollo

Die Bridge ist ausgeschaltet Schließen Sie die Bridge an die Stromver-
sorgung an

Die Kopplung der Bridge 
schlägt fehl

Falsches Passwort

Starten Sie des Installationsprogramm 
erneut und verwenden Sie das richtige Pass-
wort. Bei der Eingabe ist auf die Groß- und 
Kleinschreibung zu achten

Der Router vergibt der Bridge 
keine IP-Adresse

Drücken Sie den Neustart-Knopf und halten 
Sie ihn für 10 Sekunden gedrückt.  
Die Mittlere LED-Anzeigeleichte wird rot 
leuchten. Versuchen Sie erneut, die Bridge 
hinzuzufügen

Die Bridge versucht, eine 
Verbindung mit dem 5GHz-Netz 
herzustellen

Bitte lesen Sie im Handbuch Ihres Routers 
nach, um Ihr 5GHz-Netz in den Router-
Einstellungen vorübergehend abzuschalten. 
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